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KOM(2000) 578 lopull. � 2000/0238(CNS)

(Komission esitt�m� 24 p�iv�n� lokakuuta 2000)

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteis$n perustamissopimuksen ja
erityisesti sen 63 artiklan 1 alakohdan d alakohdan,

ottaa huomioon komission ehdotuksen,

ottaa huomioon Euroopan parlamentin lausunnon,

ottaa huomioon talous- ja sosiaalikomitean lausunnon,

sek) katsoo, ett):

(1) Turvapaikka-asioita koskeva yhteinen politiikka, johon si-
s)ltyy yhteinen eurooppalainen turvapaikkaj)rjestelm), on
olennainen osa Euroopan unionin tavoitetta muodostaa
asteittain vapauteen, turvallisuuteen ja oikeuteen perus-
tuva alue, joka on avoin henkil$ille, jotka olosuhteiden
pakosta joutuvat oikeutetusti hakemaan suojelua yhtei-
s$st).

(2) Eurooppa-neuvosto p))tti Tampereella 15 ja 16 p)iv)n)
lokakuuta 1999 pidetyss) erityiskokouksessaan pyrki)
kohti yhteist) eurooppalaista turvapaikkaj)rjestelm)),
joka perustuu 28 p)iv)n) hein)kuuta 1951 tehdyn, pako-
laisten oikeusasemaa koskevan Geneven yleissopimuksen,
sellaisena kuin se on muutettuna 31 p)iv)n) tammi-
kuuta 1967 tehdyll) New Yorkin p$yt)kirjalla, t)ysim))-
r)iseen ja kokonaisvaltaiseen soveltamiseen; n)in halutaan
varmistaa, ett) ket))n ei palauteta takaisin vainottavaksi,
eli noudatetaan edelleen palauttamiskiellon periaatetta.

(3) Tampereen Eurooppa-neuvoston p))telmien mukaan yh-
teisen eurooppalaisen turvapaikkaj)rjestelm)n tulisi sis)l-
t)) lyhyell) aikav)lill) oikeudenmukaista ja tehokasta tur-
vapaikkamenettely) koskevat yhteiset vaatimukset j)sen-
valtioissa ja pidemm)ll) aikav)lill) yhteis$n s))nn$t, joista
muodostuu yhteinen turvapaikkamenettely yhteis$ss).

(4) V)himm)isvaatimukset, joita j)senvaltioissa on noudatet-
tava pakolaisaseman my$nt)mist) tai peruuttamista kos-
kevassa menettelyss), ovat sen vuoksi turvapaikkamenet-
telyj) koskeva ensimm)inen toimenpide, joka ei vaikuta
muihin perustamissopimuksen 63 artiklan 1 alakohdan d
alakohdan t)yt)nt$$npanemiseksi toteutettaviin toimenpi-
teisiin; kyseiset v)himm)isvaatimukset ovat Tampereen
Eurooppa-neuvoston p))telmiss) esitettyyn yhteiseen tur-
vapaikkamenettelyyn liittyv) tavoite.

(5) Turvapaikkamenettelyt eiv)t saisi veny) niin pitkiksi, ett)
suojelua tarvitsevat joutuvat el)m))n pitk))n ep)varmuu-
dessa ennen kuin heid)n asiansa ratkaistaan, samalla kun
ne, jotka eiv)t tarvitse suojelua vaan haluavat vain oles-
kella j)senvaltion alueella, k)ytt)v)t turvapaikkamenettely)
keinona pitkitt)) oleskeluaan useilla vuosilla. Toisaalta tur-
vapaikkamenettelyyn olisi sis)llytett)v) tarvittavat takeet

sen varmistamiseksi, ett) menettelyn avulla voidaan to-
della tunnistaa ne, jotka ovat suojelun tarpeessa.

(6) T)ll) direktiivill) s))dettyjen v)himm)isvaatimusten avulla
j)senvaltioiden olisi sen vuoksi kyett)v) luomaan yksin-
kertainen ja nopea j)rjestelm), niin ett) turvapaikkahake-
mukset voidaan k)sitell) nopeasti ja asianmukaisesti j)sen-
valtioiden kansainv)listen velvoitteiden ja niiden perustus-
lakien mukaisesti.

(7) Yksinkertainen ja nopea menettelyit) koskeva j)rjestelm)
j)senvaltioissa voisi k)sitt)) ensimm)isen p))t$ksi) k)sit-
telev)n valitusasteen ja mahdollisuuden hakea muutosta,
edellytt)en, ett) takeet ovat kunnossa.

(8) Geneven yleissopimuksen 1 artiklan A kohdassa tarkoite-
tun pakolaisaseman my$nt)miseksi asianmukaisesti suoje-
lun tarpeessa oleville turvapaikanhakijoille, olisi tarvitta-
vien takeiden avulla varmistettava, ett) jokaisella turvapai-
kanhakijalla on mahdollisuus p))st) turvapaikkamenette-
lyn piiriin ja toimia yhteisty$ss) toimivaltaisten viran-
omaisten kanssa, niin ett) h)n voi esitt)) asiaansa koske-
vat tosiseikat sek) riitt)v)t menettelylliset takeet asiansa
k)sittelyn jatkumiselle menettelyn kaikissa eri vaiheissa.

(9) Geneven yleissopimuksen 1 artiklan A kohdassa tarkoite-
tun pakolaisaseman my$nt)miseksi nopeasti suojelun tar-
peessa oleville turvapaikanhakijoille, olisi toisaalta hyv)k-
sytt)v) s))nn$s, jonka mukaan j)senvaltiot voivat soveltaa
erityisi) menettelyj) k)sitelless))n hakemuksia, joiden si-
s)lt$ ei edellyt) harkintaa tai joiden ep)ill))n olevan il-
meisen perusteettomia.

(10) J)senvaltiot voivat p))tt)) vapaasti, soveltavatko ne t)llai-
sia menettelyj) hakemuksiin, joita ei oteta k)sitelt)v)ksi
tai jotka ovat ilmeisen perusteettomia, mutta jos ne p))t-
t)v)t tehd) niin, niiden olisi noudatettava t)ss) direktii-
viss) s))dettyj) yhteisi) vaatimuksia, jotka koskevat n)i-
den asioiden m))rittelemist) ja muita menettelyjen sovel-
tamiseen liittyvi) vaatimuksia, p))t$ksentekoprosessin
m))r)ajat mukaan lukien.

(11) N)ihin menettelyihin on ehdottomasti sis)llytett)v) tarvit-
tavat takeet sen varmistamiseksi, ett) aiemmat ep)ilykset
voidaan j)tt)) huomiotta ja suojelun tarpeessa olevat voi-
daan tunnistaa asianmukaisesti. T)t) varten erityismenet-
telyihin tulisi sis)lty) periaatteessa mahdollisimman pit-
k)lle samat p))t$ksentekoon liittyv)t menettelylliset v)-
himm)istakeet ja -vaatimukset kuin tavanomaisiin menet-
telyihin. Esiin tulevien asioiden laadun huomioon ottaen
p))t$ksenteko voidaan ja se pit)isi asettaa etusijalle mo-
lemmissa k)sittelyasteissa, ja muutoksenhakua voidaan ra-
joittaa.
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(12) Kaikkia hakijoita kaikissa menettelyiss) koskevana menet-
telyllisen) v)himm)istakeena olisi pidett)v) muun muassa
oikeutta henkil$kohtaiseen haastatteluun ennen p))t$ksen
tekemist), mahdollisuutta olla yhteydess) YK:n pakolais-
asiain p))valtuutettuun, mahdollisuutta ottaa yhteytt) oi-
keusapua antaviin j)rjest$ihin tai henkil$ihin, oikeutta
saada kirjallinen p))t$s s))dettyyn m))r)aikaan menness)
ja hakijan oikeutta saada kaikissa menettelyn ratkaisevissa
vaiheissa tietoa oikeudellisesta asemastaan kielell), jota
h)n ymm)rt)), niin ett) h)n voi harkita mahdollisia jat-
kotoimia.

(13) Lis)ksi olisi s))dett)v) erityisist) menettelyllisist) takeista
henkil$ille, joilla on erityisi) tarpeita, esimerkiksi ilman
huoltajaa tuleville alaik)isille.

(14) P))t$ksentekoa koskeviin v)himm)isvaatimuksiin olisi kai-
kissa menettelyiss) kuuluttava se, ett) p))t$kset tekee tur-
vapaikka- ja pakolaisasioissa p)tev) viranomainen, ett)
turvapaikkahakemusten tutkinnasta vastaavalla henkil$s-
t$ll) on asianmukainen koulutus, ett) p))t$kset tehd))n
yksil$llisesti, objektiivisesti ja puolueettomasti, ja ett) kiel-
teisiss) p))t$ksiss) mainitaan p))t$ksen perusteena olevat
tosiseikat ja oikeudelliset seikat.

(15) Jokaisen hakijan olisi voitava tehokkaasti ajaa asiansa k)-
sittely) j)senvaltioiden toimivaltaisissa viranomaisissa, va-
litusoikeuteen olisi liitytt)v) kaikille hakijoille kaikissa me-
nettelyiss) mahdollisuus sek) tosiseikkojen ett) oikeudel-
listen seikkojen uudelleenk)sittelyyn, ja sen olisi p))s))n-
t$isesti lyk)tt)v) hakijalle vastaisen p))t$ksen t)yt)nt$$n-
panoa.

(16) V)himm)isvaatimusten luonteeseen kuuluu, ett) j)senval-
tiot voivat s))t)) tai pit)) voimassa suotuisampia s))n-
n$ksi) henkil$ille, jotka pyyt)v)t suojelua jostakin j)sen-
valtiosta, silloin kun pyynn$n katsotaan perustuvan sii-
hen, ett) kyseess) on Geneven yleissopimuksen 1 artiklan
A kohdassa tarkoitettu pakolainen.

(17) N)in ollen j)senvaltioita kehotetaan soveltamaan t)m)n
direktiivin s))nn$ksi) my$s menettelyiss), joiden tarkoi-
tuksena on p))tt)) suojelun my$nt)misest) muun kuin
Geneven yleissopimukseen perusteella henkil$ille, joille
ei voida my$nt)) pakolaisasemaa.

(18) J)senvaltioiden olisi s))dett)v) rangaistuksista, joita sovel-
letaan t)m)n direktiivin mukaisesti annettujen kansallisten
s))nn$sten rikkomiseen.

(19) T)m)n direktiivin t)yt)nt$$npanoa olisi syyt) arvioida
s))nn$llisesti.

(20) Suunnitellun toiminnan tavoitetta, joka on v)himm)isvaa-
timusten laatiminen pakolaisaseman my$nt)mist) tai pe-
ruuttamista koskevia j)senvaltioiden menettelyj) varten, ei
voida perustamissopimuksen 5 artiklassa vahvistettujen
toissijaisuus- ja suhteellisuusperiaatteiden mukaisesti riitt)-
v)ll) tavalla saavuttaa j)senvaltioiden tasolla, ja se voidaan
siten suunnitellun toiminnan vaikutukset ja laajuus huo-
mioon ottaen saavuttaa paremmin yhteis$n tasolla. T)m)
direktiivi rajoittuu v)himp))n n)iden tavoitteiden saavut-
tamiseksi tarpeelliseen eik) siten ylit) sit), mik) tarvitaan
t)h)n tarkoitukseen,

ON ANTANUT T˜M˜N DIREKTIIVIN:

I LUKU

SOVELTAMISALA JA M˜˜RITELM˜T

1 artikla

T)m)n direktiivin tarkoituksena on esitt)) v)himm)isvaatimuk-
set pakolaisaseman my$nt)mist) tai peruuttamista koskevia j)-
senvaltioiden menettelyj) varten.

2 artikla

T)ss) direktiiviss) tarkoitetaan:

a) ?Geneven yleissopimuksella? Genevess) 28 p)iv)n) hein)-
kuuta 1951 tehty) pakolaisten oikeusasemaa koskevaa yleis-
sopimusta, sellaisena kuin se on t)ydennettyn) 31 p)iv)n)
tammikuuta 1967 tehdyll) New Yorkin p$yt)kirjalla;

b) ?turvapaikkahakemuksella? pyynt$), jolla henkil$ pyyt))
suojelua jostakin j)senvaltiosta ja jonka voidaan katsoa pe-
rustuvan siihen, ett) kyseinen henkil$ on Geneven yleisso-
pimuksen 1 artiklan A kohdassa tarkoitettu pakolainen.
Suojelun my$nt)mist) koskevia pyynt$j) pidet))n turva-
paikkahakemuksina, paitsi jos asianomainen henkil$ ni-
menomaisesti pyyt)) muunlaista suojelua, jota on mahdol-
lista pyyt)) erikseen;

c) ?hakijalla? tai ?turvapaikanhakijalla? henkil$), joka on teh-
nyt turvapaikkahakemuksen, josta ei viel) ole tehty lopul-
lista p))t$st). Lopullinen p))t$s on p))t$s, jonka suhteen
on k)ytetty kaikki t)m)n direktiivin mukaiset valitusmah-
dollisuudet;

d) ?m))ritt)v)ll) viranomaisella? kaikkia jonkin j)senvaltion
oikeudellisia tai niihin verrattavia tai hallinnollisia elimi),
jotka vastaavat turvapaikkahakemusten k)sitelt)v)ksi otta-
misen ja/tai sis)ll$n tutkinnasta ja joilla on toimivalta tehd)
n)iss) asioissa ensimm)inen p))t$s. Mit) tahansa viran-
omaista, jonka teht)v)n) on valvoa p))sy) maan alueelle,
ei voida pit)) m))ritt)v)n) viranomaisena;

e) ?valituselimell)? kaikkia j)senvaltion oikeudellisia tai niihin
verrattavia tai hallinnollisia elimi), jotka toimivat riippu-
mattomasti ja erill))n asiaan liittyv)st) m))ritt)v)st) viran-
omaisesta kyseisess) j)senvaltiossa ja vastaavat m))ritt)v)n
viranomaisen p))t$sten uudesta k)sittelyst) sek) tosiseikko-
jen ett) oikeudellisten seikkojen kannalta;

f) ?muutoksenhakutuomioistuimella? j)senvaltion oikeudellista
elint), joka on kyseisen j)senvaltion hallitukseen n)hden
riippumaton ja vastaa valituselimen p))t$ksi) koskevien
valitusten ratkaisemisesta p))t$ksen oikeudellisten seikko-
jen kannalta;

g) ?p))t$ksell)? j)senvaltion m))ritt)v)n viranomaisen tai va-
lituselimen p))t$st), joka voi koskea joko turvapaikkahake-
muksen ottamista k)sitelt)v)ksi tai hakemuksen sis)lt$);

h) ?pakolaisella? henkil$), joka t)ytt)) Geneven yleissopimuk-
sen 1 artiklan A kohdassa esitetyt edellytykset;
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i) ?pakolaisasemalla? asemaa, jonka j)senvaltio my$nt)) hen-
kil$lle, joka on pakolainen ja johon liittyy t)ll) perusteella
my$nnett)v) p))sy kyseisen j)senvaltion alueelle;

j) ?ilman huoltajaa tulevalla alaik)isell)? alle 18-vuotiasta hen-
kil$), joka saapuu j)senvaltioiden alueelle ilman h)nest)
joko oikeuden tai vakiintuneen k)yt)nn$n mukaan vas-
tuussa olevaa aikuista, niin kauan kuin h)n ei tosiasiallisesti
ole t)llaisen aikuisen huostassa;

k) ?s)il$$notolla? sit), ett) j)senvaltio sulkee turvapaikanhaki-
jan rajatulle alueelle, kuten vankilaan, s)il$$nottokeskuk-
seen tai lentokent)n kauttakulkualueelle, miss) h)nen liik-
kumisvapautensa on huomattavasti rajoitettu;

l) ?pakolaisaseman peruuttamisella? m))ritt)v)n viranomaisen
p))t$st) tietyn henkil$n pakolaisaseman peruuttamisesta
Geneven yleissopimuksen 1 artiklan C kohdan tai 33 artik-
lan 2 kohdan nojalla;

m) ?pakolaisaseman mit)t$imisell)? m))ritt)v)n viranomaisen
p))t$st) tietyn henkil$n pakolaisaseman mit)t$innist) sen
vuoksi, ett) on k)ynyt ilmi, ettei kyseist) henkil$) olisi alun
perink))n pit)nyt tunnustaa pakolaiseksi.

3 artikla

1. T)t) direktiivi) sovelletaan kaikkiin henkil$ihin, jotka te-
kev)t turvapaikkahakemuksen j)senvaltioiden rajalla tai niiden
alueella sen est)m)tt), mit) m))r)t))n Euroopan unionista teh-
tyyn sopimukseen liitetyss) p$yt)kirjassa Euroopan unionin
kansalaisten turvapaikasta.

T)m)n direktiivin s))nn$ksi) on sovellettava, kun turvapaikka-
hakemuksen tutkinta tehd))n osana menettely), jonka tarkoi-
tuksena on p))tt)) hakijan oikeudesta tulla laillisesti j)senval-
tion alueelle.

2. T)t) direktiivi) ei sovelleta j)senvaltioiden edustustoille
esitettyihin diplomaattista suojelua tai alueellista turvapaikkaa
koskeviin pyynt$ihin.

3. J)senvaltiot voivat p))tt)), ett) ne soveltavat t)m)n direk-
tiivin s))nn$ksi) my$s menettelyihin, joilla p))tet))n muusta
kuin Geneven yleissopimukseen perustuvasta suojelusta henki-
l$ille, joita ei voida pit)) pakolaisina.

II LUKU

P˜˜PERIAATTEET JA TAKEET

4 artikla

1. Turvapaikkahakemuksen j)tt)misen edellytykseksi ei saa
asettaa mit))n edelt)vi) muodollisuuksia.

2. J)senvaltioiden on varmistettava, ett) turvapaikanhakijalla
on k)yt)nn$ss) tilaisuus tehd) hakemus mahdollisimman pian.

3. J)senvaltioiden on varmistettava, ett) kaikilla viranomai-
silla, joihin turvapaikanhakija saattaa ottaa yhteytt) j)senvaltion

alueella tai sen rajalla, on ohjeet turvapaikkahakemusten k)sit-
tely) varten, mukaan lukien ohje toimittaa hakemukset ja
kaikki asiaa koskevat tiedot toimivaltaisen viranomaisen tutkit-
tavaksi.

4. Jos hakija on tehnyt turvapaikkahakemuksen my$s huol-
lettavanaan olevien henkil$iden puolesta, jokaiselle n)iden hen-
kil$iden joukkoon kuuluvalle aikuiselle on ilmoitettava yksityi-
sesti h)nen oikeudestaan tehd) erillinen turvapaikkahakemus.

5 artikla

Turvapaikanhakijalla on oikeus j))d) sen j)senvaltion rajalle tai
alueelle, jolta h)n on pyyt)nyt turvapaikkaa tai jossa h)nen
hakemustaan tutkitaan, siihen asti kunnes hakemuksesta teh-
d))n p))t$s.

6 artikla

J)senvaltioiden on varmistettava, ett) turvapaikkahakemuksista
p))tet))n yksil$llisesti, objektiivisesti ja puolueettomasti.

7 artikla

J)senvaltioiden on varmistettava kaikkien t)ss) direktiiviss) s))-
dettyjen menettelyjen osalta, ett) kaikilla turvapaikanhakijoilla
on seuraavat takeet:

a) Turvapaikanhakijalle on ennen h)nen hakemuksensa tutkin-
taa ilmoitettava noudatettavasta menettelyst) sek) h)nen oi-
keuksistaan ja velvollisuuksistaan menettelyn aikana kielell),
jota h)n ymm)rt)).

b) Turvapaikanhakijan k)ytt$$n on tarvittaessa annettava
tulkki, jotta h)n voi esitt)) asiansa toimivaltaisille viran-
omaisille. Tulkin palkkaus maksetaan julkisista varoista, jos
tulkki on toimivaltaisen viranomaisen nime)m).

c) Turvapaikanhakijalle on annettava kaikissa k)sittelyn vai-
heissa mahdollisuus ottaa yhteytt) YK:n pakolaisasiain p))-
valtuutettuun tai muihin p))valtuutetun puolesta toimiviin
pakolaisapuj)rjest$ihin.

d) Turvapaikanhakijalle on ilmoitettava h)nen hakemustaan
koskevista p))t$ksist) kirjallisesti. Jos hakemus hyl)t))n,
p))t$ksess) on ilmoitettava sen perusteluina olevat tosiseikat
ja oikeudelliset seikat sek) mahdollisuus p))t$ksen uudel-
leenk)sittelyyn; tarvittaessa on my$s annettava tiedot vali-
tuksen tekemisest) ja siihen liittyv)t m))r)ajat.

e) Jos p))t$s on hakijalle vastainen, h)nelle on ilmoitettava
p))t$ksen keskeinen sis)lt$ ja mahdollisuus sen uudelleen-
k)sittelyyn sek) tarvittaessa tiedot valituksen tekemisest) ja
siihen liittyvist) m))r)ajoista kielell), jota hakija ymm)rt)).

f) Jos p))t$s on hakijalle my$nteinen, h)nelle on ilmoitettava
p))t$ksest) ja mahdollisista pakollisista jatkotoimista, jotka
h)nen on toteutettava p))t$ksen johdosta, kielell), jota h)n
ymm)rt)).
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8 artikla

1. Ennen kuin m))ritt)v) viranomainen tekee turvapaikka-
hakemusta koskevan p))t$ksen, turvapaikanhakijalle on annet-
tava tilaisuus henkil$kohtaiseen haastatteluun, jonka suorittaa
kansallisen lains))d)nn$n mukaan toimivaltainen virkamies ja
jossa k)sitell))n h)nen hakemuksensa ottamista k)sitelt)v)ksi
ja/tai hakemuksen sis)lt$).

2. Edell) 1 kohdassa tarkoitetun henkil$kohtaisen haastatte-
lun p))tytty) on virkamiehen v)hint))n luettava hakijalle ))-
neen haastattelusta laadittu p$yt)kirja, ennen kuin h)n voi
pyyt)) hakijaa hyv)ksym))n sen sis)ll$n.

3. Jos hakija on tehnyt turvapaikkahakemuksen my$s huol-
lettavanaan olevien henkil$iden puolesta, jokaiselle n)iden hen-
kil$iden joukkoon kuuluvalle aikuiselle on annettava mahdolli-
suus ilmaista kantansa yksityisesti ja tulla kuulluksi hakemuk-
sen ottamisesta k)sitelt)v)ksi ja/tai hakemuksen sis)ll$st).

4. Henkil$kohtainen haastattelu, jossa k)sitell))n turvapaik-
kahakemuksen sis)lt$), suoritetaan yleens) ilman muiden per-
heenj)senten l)sn)oloa.

5. J)senvaltiot voivat sallia toimivaltaisten viranomaisten j)t-
t)) hakemuksen sis)lt$) koskevan henkil$kohtaisen haastatte-
lun suorittamatta silloin kun kyseess) on henkil$, joka ei pysty
osallistumaan haastatteluun psykologisista tai l))ketieteellisist)
syist), tai kansallisessa laissa tai asetuksessa s))detyn ik)rajan
mukaan alaik)inen lapsi, edellytt)en ett) haastattelun suoritta-
matta j)tt)minen ei vaikuta kielteisesti m))ritt)v)n viranomai-
sen p))t$kseen. T)llaisissa tapauksissa kullekin henkil$lle on
annettava tilaisuus l)hett)) haastatteluun edustajakseen laillinen
holhooja, asianajaja tai muu oikeudellinen neuvonantaja tarvit-
taessa.

6. J)ljemp)n) 24, 25 ja 26 artiklassa esitetyss) tavanomai-
sessa menettelyss), j)ljemp)n) ?tavanomainen menettely?, on
kullekin turvapaikanhakijalle annettava tilaisuus tutustua koh-
tuullisen ajan kuluessa turvapaikkahakemuksensa sis)lt$) kos-
kevasta haastattelusta laadittuun p$yt)kirjaan ja tehd) sit) kos-
kevia huomautuksia.

7. J)senvaltioiden on varmistettava, ett) turvapaikkahake-
muksen sis)lt$) koskevassa henkil$kohtaisessa haastattelussa
on l)sn) haastateltavan valitsemaa sukupuolta oleva virkamies
ja tulkki, jos on aihetta ep)ill), ett) asianomaisen henkil$n on
kokemustensa tai kulttuuritaustansa vuoksi muuten vaikea esit-
t)) hakemuksensa perusteet kattavasti.

9 artikla

1. J)senvaltioiden on varmistettava, ett) jokaisella turvapai-
kanhakijalla on menettelyn kaikissa vaiheissa mahdollisuus ot-
taa yhteytt) oikeusapua antaviin j)rjest$ihin tai henkil$ihin.

2. J)senvaltiot voivat s))nnell) mutta eiv)t kokonaan est))
oikeusapua antavien j)rjest$jen p))sy) suljetuille alueille, miss)
turvapaikkahakemusten tutkinta suoritetaan, edellytt)en, ett)
n)iden s))nt$jen oikeutettuna tarkoituksena on varmistaa oike-
usavun laatu, tai ett) ne ovat objektiivisesti katsoen tarpeen sen
varmistamiseksi, ett) tutkinta voi sujua tehokkaasti kyseisill)
alueilla suoritettavaa menettely) koskevien kansallisten s))nt$-

jen mukaisesti, eiv)tk) rajoitukset est) kokonaan p))sy) alu-
eelle.

3. Tavanomaisessa menettelyss) on hakijan oikeudellisella
avustajalla tai oikeudenk)yntiavustajalla oltava mahdollisuus
olla l)sn) henkil$kohtaisessa haastattelussa, jossa k)sitell))n
h)nen edustamansa hakijan turvapaikkahakemuksen sis)lt$).
J)senvaltioiden on annettava s))nn$t asianajajien tai muiden
oikeudellisten neuvonantajien l)sn)olosta kaikissa muissa turva-
paikkamenettelyyn liittyviss) haastatteluissa sen est)m)tt), mit)
s))det))n t)ss) kohdassa sek) 8 artiklan 5 kohdassa ja 10
artiklan 1 kohdan b alakohdassa.

4. J)senvaltioiden on varmistettava, ett) jokaisella turvapai-
kanhakijalla on oikeus oikeudelliseen avustajaan tai oikeuden-
k)yntiavustajaan, joka voi avustaa h)nt) sen j)lkeen kun m))-
ritt)v) viranomainen on tehnyt h)nelle vastaisen p))t$ksen.
Oikeusapu on annettava menettelyn t)ss) vaiheessa ilmaiseksi,
jos hakijalla ei ole riitt)vi) varoja maksaa siit) itse.

10 artikla

1. J)senvaltioiden on varmistettava kaikkien t)ss) direktii-
viss) s))dettyjen menettelyjen osalta, ett) jokaisella ilman huol-
tajaa tulevalla alaik)isell) on seuraavat takeet:

a) H)nelle on mahdollisimman pian nimett)v) laillinen huol-
taja tai oikeudellinen neuvonantaja avustamaan ja edusta-
maan h)nt) hakemuksen tutkintaan liittyviss) asioissa.

b) Nimetylle lailliselle huoltajalle tai oikeudelliselle neuvonanta-
jalle on annettava mahdollisuus auttaa h)nt) valmistautu-
maan henkil$kohtaiseen haastatteluun, jossa k)sitell))n tur-
vapaikkahakemuksen ottamista k)sitelt)v)ksi ja/tai sen sis)l-
t$). J)senvaltioiden on annettava ilman huoltajaa tulevan
alaik)isen lailliselle huoltajalle tai oikeudelliselle neuvonanta-
jalle mahdollisuus olla l)sn) edell) mainitussa haastattelussa
kyseisen alaik)isen mukana ja tehd) t)lle kysymyksi) tai
esitt)) huomautuksia.

2. J)senvaltioiden on varmistettava, ett) ilman huoltajaa tu-
levan alaik)isen haastattelun, jossa k)sitell))n turvapaikkahake-
muksen k)sitelt)v)ksi ottamisen edellytyksi) ja/tai sen sis)lt$),
tekee virkamies, joka on saanut ilman huoltajaa tulevien ala-
ik)isten erityistarpeisiin perehdytt)v)n koulutuksen.

3. J)senvaltioiden on varmistettava, ett)

a) toimivaltaiset organisaatiot, jotka suorittavat l))ketieteellisi)
tutkimuksia ilman huoltajaa tulevan alaik)isen i)n m))ritt)-
miseksi, k)ytt)v)t turvallisia ja ihmisarvoa kunnioittavia tut-
kimusmenetelmi).

b) ilman huoltajaa tulevalle alaik)iselle ilmoitetaan ennen h)-
nen turvapaikkahakemuksensa tutkintaa kielell), jota h)n
ymm)rt)), mahdollisuudesta m))ritt)) h)nen ik)ns) l))-
ketieteellisen tutkimuksen avulla. Ilmoittamisen yhteydess)
on kerrottava my$s tutkimusmenetelm)st) ja l))ketieteelli-
sen tutkimusten tulosten mahdollisista seurauksista turva-
paikkahakemuksen tutkinnan kannalta, samoin kuin siit),
mit) seuraa jos ilman huoltajaa tuleva alaik)inen ei suostu
l))ketieteellisen tutkimuksen suorittamiseen.
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11 artikla

1. J)senvaltiot eiv)t saa ottaa turvapaikanhakijaa s)il$$n ai-
noastaan sen vuoksi, ett) h)nen turvapaikkahakemuksensa on
tutkittava. J)senvaltiot voivat kuitenkin tehd)kseen asiassa p))-
t$ksen ottaa turvapaikanhakijan s)il$$n seuraavissa tapauksissa
kansallisessa lains))d)nn$ss) esitetyn menettelyn mukaisesti ja
ainoastaan niin pitk)ksi aikaa kuin se on v)ltt)m)t$nt):

a) h)nen henkil$llisyytens) tai kansalaisuutensa todentamista
tai tarkistamista varten;

b) h)nen henkil$llisyytens) tai kansalaisuutensa m))ritt)mist)
varten, jos h)n on tuhonnut tai heitt)nyt pois henkil$- ja/tai
matkustusasiakirjansa tai k)ytt)nyt kyseiseen j)senvaltioon
saapuessaan v))ri) asiakirjoja viranomaisten harhaanjohta-
miseksi;

c) h)nen turvapaikkahakemuksensa perusteiden m))ritt)mist)
varten, jos ne muuten voisivat h)vit);

d) osana menettely), jonka tarkoituksena on selvitt)) h)nen
oikeutensa tulla j)senvaltion alueelle.

2. J)senvaltioiden on s))dett)v) lains))d)nn$ss))n mahdol-
lisuudesta, jonka mukaan 1 kohdan mukaisesti s)il$$n otettu-
jen turvapaikanhakijoiden s)il$$nottom))r)yst) voidaan k)si-
tell) uudelleen ensin s)il$$noton alussa ja sen j)lkeen s))nn$l-
lisesti.

12 artikla

J)senvaltioiden on toteutettava tarvittavat toimenpiteet sen var-
mistamiseksi, ett) kaikilla toimivaltaisilla viranomaisilla on riit-
t)v)sti henkil$st$) ja varusteita t)m)n direktiivin s))nn$sten
mukaisten velvollisuuksiensa suorittamiseen.

13 artikla

1. J)senvaltioiden on toteutettava tarvittavat toimenpiteet
sen varmistamiseksi, ett) m))ritt)vill) viranomaisilla on tarvit-
tavat tiedot turvapaikka- ja pakolaisasioissa. Jokaisen j)senval-
tion on t)t) varten varmistettava, ett) sen m))ritt)vill) viran-
omaisilla on:

a) k)yt$ss))n erikoistunutta henkil$st$), jolla on tarvittavat
tiedot ja kokemus turvapaikka- ja pakolaisasioissa;

b) mahdollisuus saada eri l)hteist), muun muassa YK:n pako-
laisasiain p))valtuutetulta, tarkkaa ja ajan tasalla olevaa tie-
toa turvapaikanhakijoiden l)ht$- ja kauttakulkumaiden tilan-
teesta;

c) oikeus pyyt)) tarvittaessa neuvoja alan asiantuntijalta, esi-
merkiksi l))ketiedett) tai kulttuuria koskevissa asioissa.

2. J)senvaltioiden on my$nnett)v) valituselimille n)iden
pyynn$st) sama kohtelu kuin m))ritt)ville viranomaisille sel-
laisten 1 kohdan b alakohdassa tarkoitettujen tietojen osalta,
joita pidet))n yleisesti saatavilla olevina tietoina. J)senvaltiot
voivat halutessaan my$nt)) niille oikeuden tutustua my$s sel-
laisiin 1 kohdan b alakohdassa tarkoitettuihin tietoihin, joita

pidet))n luottamuksellisina, jos ne noudattavat n)iden tietojen
luottamuksellisuuden suhteen samoja s))nt$j) kuin m))ritt)v)t
viranomaiset.

14 artikla

1. J)senvaltioiden on varmistettava, ett)

a) henkil$st$, joka todenn)k$isesti joutuu teht)viss))n tekemi-
siin turvapaikkahakemuksen esitt)vien henkil$iden kanssa,
eli muun muassa raja- ja maahanmuuttoviranomaiset, saavat
tarvittavan peruskoulutuksen, jonka avulla he pystyv)t tun-
nistamaan turvapaikkahakemuksen ja osaavat toimia sen j)l-
keen 4 artiklan 3 kohdassa tarkoitettujen ohjeiden mukai-
sesti;

b) turvapaikanhakijoiden haastattelemisesta vastaava henkil$st$
saa t)t) tarkoitusta varten tarvittavan peruskoulutuksen;

c) henkil$st$, joka vastaa erityist) suojelua tarvitsevien ryh-
mien ja alaik)isten haastattelemisesta, saa n)iden henkil$i-
den erityistarpeita varten tarvittavan peruskoulutuksen;

d) turvapaikkahakemusten tutkinnasta vastaava henkil$st$ saa
tarvittavan peruskoulutuksen, jossa k)sitell))n kansainv)list)
pakolaislains))d)nt$), kansallista turvapaikkalains))d)nt$),
asiaan liittyv)) kansainv)list) ihmisoikeuslains))d)nt$),
t)t) direktiivi) sek) erityist) suojelua tarvitsevien henkil$i-
den, muun muassa ilman huoltajaa tulevien alaik)isten, esit-
t)mien turvapaikkahakemusten arviointia,

e) s)il$$nottom))r)yksist) vastaava henkil$st$ saa tarvittavan
peruskoulutuksen, jossa k)sitell))n kansallista turvapaikka-
lains))d)nt$), asiaan liittyv)) kansainv)list) ihmisoikeuslain-
s))d)nt$), t)t) direktiivi) sek) s)il$$nottoa koskevia kansal-
lisia m))r)yksi).

2. J)senvaltioiden on my$nnett)v) valituselinten pyynn$st)
niiden henkil$st$lle sama kohtelu kuin m))ritt)vien viran-
omaisten henkil$st$lle 1 kohdan d alakohdassa ja tarvittaessa
c alakohdassa tarkoitetun koulutuksen osalta.

15 artikla

1. J)senvaltioiden on toteutettava tarvittavat toimenpiteet
sen varmistamiseksi, ett) yksitt)isi) turvapaikkahakemuksia
koskevat tiedot pysyv)t luottamuksellisina.

2. J)senvaltiot eiv)t paljasta tai toimita 1 kohdassa tarkoitet-
tuja tietoja turvapaikanhakijan l)ht$maan viranomaisille.

3. J)senvaltioiden on toteutettava tarvittavat toimenpiteet
sen varmistamiseksi, ettei turvapaikanhakijan l)ht$maan viran-
omaisilta hankita h)nen tapauksensa tutkintaa varten mit))n
tietoja tavalla, jonka seurauksena kyseiset viranomaiset saavat
tiet)) h)nen hakeneen turvapaikkaa.

4. T)m) artikla ei vaikuta YK:n pakolaisasiain p))valtuu-
tetun tiedonsaantioikeuteen silloin kun se harjoittaa sille Gene-
ven yleissopimuksella my$nnetty) toimivaltaa t)m)n direktiivin
17 artiklan mukaisesti.
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16 artikla

1. Jos hakija peruuttaa turvapaikkahakemuksensa vapaa-
ehtoisesti, m))ritt)v) viranomainen sis)llytt)) t)t) koskevan
ilmoituksen tapausta koskevaan asiakirjakansioon, jotta hake-
muksen tutkinta voidaan lopettaa.

2. Jos turvapaikanhakija on kadonnut, m))ritt)v) viran-
omainen voi lopettaa hakemuksen tutkinnan, jos hakija on
v)hint))n 30 ty$p)iv)n ajan ilman perusteltua syyt) laiminly$-
nyt ilmoittautumisvelvollisuutensa tai pyynn$t toimittaa tietoja
tai kutsun saapua henkil$kohtaiseen haastatteluun.

3. Jos hakija ilmoittautuu toimivaltaisille viranomaisille tur-
vapaikkahakemuksen tutkintaa varten sen j)lkeen kun h)nen
hakemuksensa tutkinta on keskeytetty 1 tai 2 kohdan mukai-
sesti, h)nen pyynt$))n voidaan pit)) uutena turvapaikkahake-
muksena.

17 artikla

J)senvaltioiden on toteutettava tarvittavat toimenpiteet, jotta
YK:n pakolaisasiain p))valtuutettu tai jokin muu p))valtuutetun
puolesta toimiva j)rjest$:

a) voi k)yd) turvapaikanhakijoiden luona, my$s s)il$$notettu-
jen ja lentokent)n kauttakulkualueella pidett)vien hakijoiden
luona;

b) voi saada tietoja yksitt)isist) turvapaikkahakemuksista, me-
nettelyn etenemisest) ja siihen liittyvist) p))t$ksist), edellyt-
t)en ett) turvapaikanhakija on antanut t)h)n suostumuk-
sensa;

c) voi edustaa yksitt)isi) turvapaikanhakijoita eri toimivaltaisiin
viranomaisiin n)hden miss) tahansa menettelyn vaiheessa
Geneven yleissopimuksen 35 artiklassa tarkoitettujen val-
vontavelvollisuuksiensa mukaisesti.

III LUKU

HAKEMUKSEN K˜SITELT˜V˜KSI OTTAMINEN

18 artikla

J)senvaltiot voivat kielt)yty) ottamasta turvapaikkahakemusta
k)sitelt)v)ksi, jos

a) jokin toinen j)senvaltio on vastuussa hakemuksen tutkin-
nasta niiden perusteiden ja menettelyjen mukaisesti, joiden
mukaan m))ritet))n j)senvaltio, joka on vastuussa kolman-
nen maan kansalaisen tai kansalaisuudettoman henkil$n jo-
honkin j)senvaltioon tekem)n turvapaikkahakemuksen k)-
sittelyst);

b) 20 artiklan mukaisesti katsotaan, ett) jokin kolmas maa on
hakijan kannalta ensisijainen turvapaikkamaa;

c) 21 ja 22 artiklan mukaisesti katsotaan, ett) jokin kolmas
maa on hakijan kannalta turvallinen kolmas maa.

19 artikla

Kun jokin j)senvaltio esitt)) toiselle j)senvaltiolle pyynn$n ot-
taa tietty turvapaikkahakemus tutkittavaksi, pyynn$n esitt)v)n
j)senvaltion on ilmoitettava hakijalle mahdollisimman pian
pyynn$st), sen sis)ll$st) ja siihen liittyvist) m))r)ajoista kie-
lell), jota h)n ymm)rt)).

20 artikla

Tietty) maata voidaan pit)) turvapaikanhakijan kannalta ensi-
sijaisena turvapaikkamaana, jos h)net on otettu t)h)n maahan
pakolaisena tai muista syist), jotka oikeuttavat h)net saamaan
suojelua, ja jos t)m)n suojelun perusteet ovat edelleen voi-
massa.

21 artikla

1. J)senvaltiot voivat pit)) jotakin kolmatta maata turvapaik-
kahakemusten tutkinnan kannalta turvallisena kolmantena
maana ainoastaan liitteess) I esitettyjen periaatteiden mukai-
sesti.

2. J)senvaltiot voivat pit)) voimassa tai hyv)ksy) lains))d)n-
t$), jonka mukaisesti voidaan laissa tai asetuksessa nimet) tur-
valliset kolmannet maat. T)m) lains))d)nt$ ei est) 22 artiklan
soveltamista.

(3) Jos j)senvaltioissa on t)m)n direktiivin tullessa voimaan
sellaisia voimassa olevia lakeja tai asetuksia, joissa nimet))n
tiettyj) maita turvallisiksi kolmansiksi maiksi, ja jos ne haluavat
pit)) n)m) lait tai asetukset edelleen voimassa, niiden on il-
moitettava n)ist) s))d$ksist) komissiolle viimeist))n kuuden
kuukauden kuluttua t)m)n direktiivin hyv)ksymisest) ja annet-
tava mahdollisimman pian tiedoksi niihin my$hemmin teht)v)t
asiaa koskevat muutokset.

Jos j)senvaltiot vahvistavat t)m)n direktiivin hyv)ksymisen j)l-
keen lakeja tai asetuksia, joissa nimet))n tiettyj) maita turval-
lisiksi kolmansiksi maiksi, niiden on mahdollisimman pian il-
moitettava niist) ja niihin my$hemmin teht)vist) asiaa koske-
vista muutoksista komissiolle.

22 artikla

Tietty) maata, jota liitteess) I esitettyjen periaatteiden mukai-
sesti pidet))n turvallisena kolmantena maana, voidaan mist)
tahansa luetteloista riippumatta pit)) turvallisena my$s tietyn
turvapaikanhakijan kannalta ainoastaan, jos

a) hakijalla on yhdysside tai l)heisi) siteit) kyseiseen maahan
tai h)nell) on ollut aiemman oleskelun yhteydess) tilaisuus
pyyt)) suojelua kyseisen maan viranomaisilta;

b) on perusteet katsoa, ett) hakija otetaan takaisin kyseiseen
kolmanteen maahan; ja

c) ei ole aihetta ep)ill), ettei maa olisi h)nen kannaltaan tur-
vallinen kolmas maa.

23 artikla

1. Jos turvapaikanhakijalle suoritetaan henkil$kohtainen
haastattelu, jossa k)sitell))n h)nen hakemuksensa ottamista k)-
sitelt)v)ksi 20 tai 22 artiklan nojalla, j)senvaltioiden on var-
mistettava, ett) toimivaltaiset viranomaiset suorittavat kyseisen
haastattelun viimeist))n 40 ty$p)iv)n kuluttua siit) kun asian-
omainen henkil$ on tehnyt hakemuksensa.

2. J)senvaltioiden on varmistettava, ett) m))ritt)v) viran-
omainen tekee p))t$ksen siit), ett) turvapaikkahakemusta ei
oteta k)sitelt)v)ksi 20 tai 22 artiklan nojalla, viimeist))n 25
ty$p)iv)n kuluttua henkil$kohtaisesta haastattelusta.
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3. Jos hakijalle ei ole suoritettu henkil$kohtaista haastatte-
lua, m))r)aika p))t$ksenteolle on 65 ty$p)iv)).

4. Jos t)ss) artiklassa s))dettyj) m))r)aikoja ei noudateta,
turvapaikkahakemus on k)sitelt)v) tavanomaisen menettelyn
mukaan.

5. Kun j)senvaltiot panevat t)yt)nt$$n 22 artiklan mukai-
sesti tehdyn p))t$ksen, ne voivat antaa hakijalle kyseisen kol-
mannen maan kielell) laaditun asiakirjan, jossa ilmoitetaan
maan viranomaisille, ettei hakemuksen sis)lt$) ole tutkittu.

IV LUKU

ITSEN˜ISET P˜˜T*KSENTEKOMENETTELYT

1 J a k s o

Tavanomainen menettely

24 artikla

1. J)senvaltioiden on s))dett)v) lailla tai asetuksella kohtuul-
lisesta m))r)ajasta, jonka kuluessa m))ritt)v)n viranomaisen
on tutkittava turvapaikkahakemukset.

2. Jos m))ritt)v) viranomainen ei ole tehnyt p))t$st) 1
kohdassa tarkoitetussa m))r)ajassa, hakijalla on oikeus pyyt))
p))t$st) valituselimelt). J)senvaltioiden on m))ritett)v) lains))-
d)nn$ss))n, onko valituselimen t)m)n pyynn$n johdosta teh-
t)v) p))asiaa koskeva p))t$s vai onko sen m))r)tt)v) p))t$k-
sess))n m))r)aika m))ritt)v)n viranomaisen p))t$ksenteolle.
J)senvaltioiden on varmistettava, ett) valituselin tekee p))t$k-
sen t)llaisissa tapauksissa mahdollisimman pian.

3. Edell) 1 kohdassa tarkoitettua m))r)aikaa voidaan piden-
t)) kuudella kuukaudella, jos t)h)n on perusteltu syy. Perustel-
tuna syyn) voidaan pit)) esimerkiksi sit), ett) m))ritt)v) viran-
omainen odottaa valituselimen tai muutoksenhakutuomioistui-
men selvennyst) asiasta, joka saattaa vaikuttaa hakemusta kos-
kevan p))t$ksen luonteeseen.

Jos m))r)aikaa pidennet))n, niin m))ritt)v)n viranomaisen on
ilmoitettava siit) hakijalle kirjallisesti. M))r)ajan pident)minen
ei ole yksitt)isess) asiassa lainvoimainen ennen kuin hakijalle
on ilmoitettu siit).

25 artikla

1. J)senvaltioiden on toteutettava tarvittavat toimenpiteet
sen varmistamiseksi, ett) turvapaikanhakijalle annetaan mah-
dollisuus toimia yhteisty$ss) toimivaltaisten viranomaisten
kanssa, niin ett) h)n voi esitt)) asiaansa koskevat tosiseikat
mahdollisimman t)ydellisesti ja toimittaa niist) kaikki saatavilla
olevat todisteet.

2. Turvapaikanhakijan katsotaan esitt)neen riitt)v)t asiaansa
koskevat tosiseikat, jos h)n on antanut lausuman i)st))n, taus-
tastaan, henkil$llisyydest))n, kansalaisuudestaan, matkareitis-
t))n sek) henkil$llisyys- ja matkustusasiakirjoistaan ja esitt)nyt

perustelut sille, miksi h)n on suojelun tarpeessa, auttaakseen
toimivaltaisia viranomaisia m))ritt)m))n turvapaikkahakemuk-
sensa perusteet.

3. Sen j)lkeen kun hakija on parhaansa mukaan pyrkinyt
esitt)m))n tosiseikkoja koskevien lausumiensa tueksi kaikki
saatavilla olevat todisteet ja on antanut tyydytt)v)n selityksen
todisteiden mahdollisesta puuttumisesta, m))ritt)v)n viran-
omaisen on arvioitava hakijan luotettavuus ja arvioitava todis-
teet.

4. J)senvaltioiden on varmistettava, ett) jos hakija on todella
yritt)nyt osoittaa oikeaksi vaateensa ja tutkija pit)) hakijan
lausumia johdonmukaisina ja vakuuttavina eiv)tk) ne ole risti-
riidassa yleisesti tunnettujen tosiasioiden kanssa, m))ritt)v)n
viranomaisen olisi ep)selviss) tapauksissa ratkaistava asia haki-
jan eduksi, vaikka kaikkia t)m)n lausumia ei mahdollisesti voi-
taisikaan vahvistaa todisteiden avulla.

26 artikla

1. J)senvaltioiden on varmistettava, ett) m))ritt)v) viran-
omainen voi aloittaa tutkinnan tietyn henkil$n pakolaisaseman
peruuttamiseksi tai mit)t$imiseksi heti kun k)y ilmi, ett) h)nen
pakolaisasemansa oikeellisuutta on syyt) harkita uudelleen.

2. Pakolaisaseman peruuttaminen tai mit)t$iminen on tut-
kittava tavanomaisessa menettelyss) t)m)n direktiivin s))nn$s-
ten mukaisesti.

3. J)senvaltiot voivat poiketa 7 ja 8 artiklan soveltamisesta
silloin kun m))ritt)v)n viranomaisen on mahdotonta noudattaa
kyseisi) s))nn$ksi) syist), jotka liittyv)t erityisesti pakolaisase-
man peruuttamisen tai mit)t$innin perusteisiin.

2 J a k s o

Nopeutettu menettely

27 artikla

J)senvaltiot voivat hyv)ksy) tai pit)) voimassa nopeutetun me-
nettelyn sellaisten hakemusten k)sittely) varten, joiden ep)il-
l))n olevan 28 artiklan mukaisesti ilmeisen perusteettomia.

28 artikla

1. J)senvaltiot voivat kielt)yty) ottamasta turvapaikkahake-
musta k)sitelt)v)ksi ilmeisen perusteettomana, jos

a) hakija on ilman perusteltua syyt) antanut hakemuksessa
v))ri) tietoja henkil$llisyydest))n tai kansalaisuudestaan;

b) hakija ei ole esitt)nyt henkil$- tai matkustusasiakirjaa eik)
ole antanut riitt)vi) tai riitt)v)n vakuuttavia tietoja henkil$l-
lisyytens) tai kansalaisuutensa m))ritt)miseksi, ja voidaan
vakavin perustein ep)ill), ett) hakija on vilpillisess) tarkoi-
tuksessa tuhonnut tai kadottanut henkil$- tai matkustusasia-
kirjan, josta olisi ollut apua h)nen henkil$llisyytens) tai
kansalaisuutensa m))ritt)misess);
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c) kyseinen henkil$ on hakenut turvapaikkaa karkottamista
koskevan menettelyn viimeisess) vaiheessa, vaikka olisi voi-
nut tehd) sen jo aiemmin;

d) hakija ei tuo hakemuksessaan ja sit) koskevissa perusteluissa
esiin seikkoja, joiden perusteella h)nelle voitaisiin my$nt))
suojelua Geneven yleissopimuksen tai ihmisoikeuksien ja
perusvapauksien suojaamiseksi vuonna 1950 tehdyn Euroo-
pan yleissopimuksen 3 artiklan nojalla;

e) hakijan l)ht$maata pidet))n t)m)n direktiivin 30 ja 31 ar-
tiklassa tarkoitettuna turvallisena l)ht$maana;

f) hakija on esitt)nyt uuden hakemuksen, josta ei ilmene h)-
nen erityistilanteestaan tai l)ht$maan tilanteesta mit))n uu-
sia ja olennaisia tosiseikkoja.

2. J)senvaltiot eiv)t voi kielt)yty) ottamasta turvapaikkaha-
kemusta k)sitelt)v)ksi ilmeisen perusteettomana, jos

a) hakija ei ole hakenut turvapaikkaa l)ht$maansa osassa tai,
jos h)n on kansalaisuudeton henkil$, aiemman asuinmaansa
osassa, jossa h)nen ei kohtuudella voida olettaa joutuvan
Geneven yleissopimuksessa tarkoitetun vainon kohteeksi;

b) on vakavia perusteita katsoa, ett) hakijaan on sovellettava
Geneven yleissopimuksen 1 artiklan F kohdassa mainittuja
perusteita.

29 artikla

1. Jos turvapaikanhakijalle suoritetaan henkil$kohtainen
haastattelu, jossa k)sitell))n h)nen hakemuksensa sis)lt$), j)-
senvaltioiden on varmistettava, ett) toimivaltaiset viranomaiset
suorittavat kyseisen haastattelun 40 ty$p)iv)n kuluessa siit)
kun asianomainen henkil$ on tehnyt hakemuksensa.

2. J)senvaltioiden on varmistettava, ett) m))ritt)v) viran-
omainen tekee p))t$ksen siit), ett) turvapaikkahakemusta ei
oteta k)sitelt)v)ksi ilmeisen perusteettomana 28 artiklan mu-
kaisesti, 25 ty$p)iv)n kuluessa henkil$kohtaisesta haastatte-
lusta.

3. Jos hakijalle ei ole suoritettu henkil$kohtaista haastatte-
lua, m))r)aika p))t$ksenteolle on 65 ty$p)iv)).

4. Jos t)ss) artiklassa s))dettyj) m))r)aikoja ei noudateta,
turvapaikkahakemus on k)sitelt)v) tavanomaisen menettelyn
mukaan.

30 artikla

1. J)senvaltiot voivat pit)) tietty) maata turvapaikkahake-
musten tutkinnan kannalta turvallisena l)ht$maana ainoastaan
liitteess) II esitettyjen periaatteiden mukaisesti.

2. J)senvaltiot voivat pit)) voimassa tai hyv)ksy) lains))d)n-
t$), jonka mukaisesti voidaan laissa tai asetuksessa nimet) tur-
valliset l)ht$maat. T)m) lains))d)nt$ ei est) 31 artiklan sovel-
tamista.

3. Jos j)senvaltioissa on t)m)n direktiivin tullessa voimaan
sellaisia voimassa olevia lakeja tai asetuksia, joissa nimet))n

tiettyj) maita turvallisiksi l)ht$maiksi, ja jos ne haluavat pit))
n)m) lait tai asetukset edelleen voimassa, niiden on ilmoitet-
tava n)ist) s))d$ksist) komissiolle viimeist))n kuuden kuukau-
den kuluttua t)m)n direktiivin hyv)ksymisest) ja annettava
mahdollisimman pian tiedoksi niihin my$hemmin teht)v)t
asiaa koskevat muutokset.

Jos j)senvaltiot vahvistavat t)m)n direktiivin hyv)ksymisen j)l-
keen lakeja tai asetuksia, joissa nimet))n tiettyj) maita turval-
lisiksi l)ht$maiksi, niiden on mahdollisimman pian ilmoitettava
niist) ja niihin my$hemmin teht)vist) asiaa koskevista muu-
toksista komissiolle.

31 artikla

Maata, joka on liitteess) II esitettyjen periaatteiden mukaisesti
turvallinen l)ht$maa, voidaan pit)) tietyn turvapaikanhakijan
kannalta turvallisena l)ht$maana ainoastaan jos kyseinen hen-
kil$ on maan kansalainen tai, jos kyseess) on kansalaisuudeton
henkil$, se on h)nen aiempi asuinmaansa ja jos ei ole aihetta
ep)ill), etteik$ maa olisi kyseisen henkil$n erityistilanteessa
turvallinen l)ht$maa.

V LUKU

MUUTOKSENHAKUMENETTELYT

32 artikla

Turvapaikanhakijalla on oikeus valittaa kaikista p))t$ksist),
jotka koskevat h)nen hakemuksensa ottamista k)sitelt)v)ksi
tai hakemuksen sis)lt$).

Valitus voidaan tehd) sek) tosiseikkojen ett) oikeudellisten seik-
kojen perusteella.

33 artikla

1. Valituksella on oltava lykk))v) vaikutus. Hakijalla on oi-
keus j))d) kyseisen j)senvaltion alueelle tai sen rajalle odotta-
maan valituselimen p))t$st).

2. J)senvaltiot voivat tehd) poikkeuksen t)st) s))nn$st):

a) silloin kun katsotaan 21 ja 22 artiklan mukaisesti, ett) jokin
toinen maa, joka ei ole yhteis$n j)senvaltio, on hakijan
kannalta turvallinen kolmas maa;

b) silloin kun hakemusta ei oteta k)sitelt)v)ksi ilmeisen perus-
teettomina 28 artiklan mukaisesti,

c) silloin kun t)h)n on kansalliseen turvallisuuteen tai yleiseen
j)rjestykseen liittyv)t perustelut.

3. Jos valitukseen ei sovelleta lykk))v)) vaikutusta, hakijalla
on oikeus pyyt)) toimivaltaiselta viranomaiselta lupaa oleskella
j)senvaltion alueella tai sen rajalla v)liaikaisesti valituksen k)-
sittelyn ajan. Karkotusta ei saa panna t)yt)nt$$n ennen kuin
toimivaltainen viranomainen on tehnyt p))t$ksens) t)st) pyyn-
n$st), paitsi silloin kun 21 ja 22 artiklan mukaisesti katsotaan,
ett) jokin toinen maa, joka ei ole yhteis$n j)senvaltio, on ha-
kijan kannalta turvallinen kolmas maa.
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4. J)senvaltioiden on varmistettava, ett) toimivaltainen vi-
ranomainen k)sittelee pyynn$n mahdollisimman nopeasti.

34 artikla

1. J)senvaltioiden on s))dett)v) lailla tai asetuksella kohtuul-
liset m))r)ajat, joiden kuluessa on ilmoitettava valituksen teke-
misest) ja sen perusteiden esitt)misest). M))r)ajan, jonka ku-
luessa valituksen perustelut on esitett)v) tavanomaisessa ta-
pauksessa, on oltava v)hint))n 20 ty$p)iv)).

2. J)senvaltioiden on s))dett)v) kaikki muut tarvittavat
s))nn$t, jotka koskevat valituksen tekemist), mukaan lukien
valituksen perustelujen esitt)mist) koskevan m))r)ajan jatkami-
nen perustellusta syyst).

3. J)senvaltioiden on p))tett)v), ett) valituselimell) on joko
toimivalta vahvistaa tai mit)t$id) m))ritt)v)n viranomaisen
p))t$s tai ett) valituselimen on teht)v) p))asiaa koskeva p))-
t$s.

4. J)senvaltioiden on varmistettava, ett) valituselin palauttaa
mit)t$im)ns) p))t$ksen m))ritt)v)lle viranomaiselle, jotta
t)m) voi tehd) asiassa uuden p))t$ksen.

5. Kun on teht)v) nopeasti 3 artiklan 2 kohdassa tarkoitettu
p))t$s siit), onko henkil$ll) laillisesti oikeus tulla j)senvaltion
alueelle, j)senvaltiot voivat p))tt)), ett) valituselimen on teh-
t)v) valitusta koskeva p))t$s seitsem)n ty$p)iv)n kuluessa.

35 artikla

1. J)senvaltioiden on varmistettava, ett) valituselin tekee
p))t$ksen siit), ett) tapausta ei oteta k)sitelt)v)ksi tai ett) se
on ilmeisen perusteeton, 65 ty$p)iv)n kuluessa siit) kun 34
artiklan 1 kohdan mukainen ilmoitus valituksen tekemisest) on
tehty.

2. J)senvaltiot voivat vahvistaa lailla tai asetuksella m))r)-
ajan, jonka kuluessa valituselimen on tutkittava asia muissa
tapauksissa.

3. Edell) 1 tai 2 kohdassa s))detty) m))r)aikaa voidaan
pident)), jos t)h)n on perusteltu syy. Perusteltuna syyn) voi-
daan pit)) muun muassa sit), ett) valituselin odottaa asiaan
muutoksenhakutuomioistuimen selvennyst), joka saattaa vai-
kuttaa hakemusta koskevan p))t$ksen luonteeseen.

Jos m))r)aikaa pidennet))n, valituselimen on ilmoitettava siit)
hakijalle kirjallisesti. M))r)ajan pident)minen ei ole yksitt)i-
sess) tapauksessa p)tev) ennen kuin hakijalle on ilmoitettu
siit).

36 artikla

1. J)senvaltiot voivat ottaa k)ytt$$n menettelyn, jonka mu-
kaan valituselin k)sittelee viran puolesta uudelleen p))t$kset,

joissa m))ritt)v) viranomainen katsoo, ettei tapausta oteta k)-
sitelt)v)ksi tai ett) se on ilmeisen perusteeton.

2. Jos j)senvaltio ottaa k)ytt$$n t)llaisen menettelyn, sen on
s))dett)v) kohtuullisista m))r)ajoista, joiden kuluessa hakijan
on esitett)v) kirjalliset huomautuksensa.

3. Viran puolesta tapahtuvaa k)sittely) koskevassa menette-
lyss) sovelletaan 32 artiklan 2 kohdan, 33 artiklan sek) 34
artiklan 3, 4 ja 5 kohdan s))nn$ksi).

37 artikla

J)senvaltiot voivat s))t)), ett) valituselimen on p))tett)v) asi-
assa 35 tai 36 artiklassa s))detty) menettely) noudattaen, jos

a) hakija on ilman perusteltua syyt) ja vilpillisess) tarkoituk-
sessa j)tt)nyt menettelyn alkuvaiheessa ilmoittamatta tietoja,
joiden perusteella olisi sovellettu 18 tai 28 artiklan s))nn$k-
si);

b) hakija on syyllistynyt vakavaan rikkomukseen yhteis$n alu-
eella;

c) on ilmeisen vakavia perusteita katsoa, ett) hakijaan on so-
vellettava Geneven yleissopimuksen 1 artiklan F kohdassa
mainittuja perusteita;

d) on perusteltua aihetta olettaa hakijan olevan vaaraksi oles-
keluj)senvaltionsa turvallisuudelle;

e) hakija, joka on lainvoiman saaneella tuomiolla tuomittu eri-
tyisen t$rke)st) rikoksesta, on yhteiskunnalle vaarallinen
oleskeluj)senvaltiossaan;

f) hakija on otettu s)il$$n.

38 artikla

1. J)senvaltioiden on varmistettava, ett) turvapaikanhaki-
joilla on kaikissa asioissa oikeus hakea muutosta muutoksenha-
kutuomioistuimelta.

2. Jos valituselin on hallinnollinen tai laink)ytt$elin, j)sen-
valtioiden on varmistettava, ett) muutoksenhakutuomioistui-
mella on toimivalta tutkia p))t$ksi) sek) tosiseikkojen ett)
oikeudellisten seikkojen perusteella. Jos valituselin on oikeudel-
linen elin, j)senvaltiot voivat p))tt)), ett) muutoksenhakutuo-
mioistuimen on rajoitettava tutkimuksensa koskemaan ainoas-
taan p))t$kseen liittyvi) oikeudellisia seikkoja.

3. J)senvaltiot voivat s))t)), ett) asioissa, joita ei oteta k)si-
telt)v)ksi tai jotka ovat ilmeisen perusteettomia, muutoksenha-
kutuomioistuin voi p))tt)), my$nt))k$ se valitusoikeuden vai
ei, ja ett) asioissa joissa valitusoikeus on my$nnetty, muutok-
senhakutuomioistuin voi tutkia p))t$kset suppeatutkintaisen tai
nopeutetun menettelyn mukaan.
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4. J)senvaltiot voivat s))t)), ett) asioissa, joissa valituselin ei
ole tehnyt p))t$st) 35 artiklan 1 tai 2 kohdassa s))detyss)
m))r)ajassa, hakijalla ja/tai m))ritt)v)ll) viranomaisella on oi-
keus pyyt)) muutoksenhakutuomioistuimelta p))t$st), jossa
asetetaan m))r)aika valituselimen p))t$ksenteolle. J)senvaltiot
voivat s))t)), ett) muutoksenhakutuomioistuimen on teht)v)
p))t$s t)llaisissa asioissa mahdollisimman pian.

5. J)senvaltioiden on s))dett)v) lailla tai asetuksella kohtuul-
lisista m))r)ajoista, joiden kuluessa on ilmoitettava valituksen
tekemisest) ja sen perusteiden esitt)misest). M))r)ajan, jonka
kuluessa muutoksenhakuperusteet on esitett)v), on oltava kai-
kissa tapauksissa v)hint))n 30 ty$p)iv)).

6. J)senvaltioiden on s))dett)v) kaikista muista tarvittavista
muutoksenhakua koskevista s))nn$ist), mukaan lukien muu-
toksenhakuperusteiden esitt)mist) koskevan m))r)ajan pident)-
minen perustellusta syyst).

39 artikla

1. J)senvaltioiden on s))dett)v) lains))d)nn$ss))n s))n-
n$ist), joita sovelletaan muutoksenhakutuomioistuimen ratkai-
sun antamiseen asti ulottuvasta lykk))v)st) vaikutuksesta.

2. Kun lykk))v)) vaikutusta ei sovelleta, turvapaikanhakijalla
on oltava oikeus hakea muutoksenhakutuomioistuimelta lupaa
oleskella j)senvaltion alueella tai sen rajalla maassa muutoksen-
hakumenettelyn ajan. Karkotusta ei voida panna t)yt)nt$$n
ennen kuin muutoksenhakutuomioistuin on tehnyt p))t$ksens)
t)st) pyynn$st).

3. J)senvaltiot voivat s))t)), ett) muutoksenhakutuomiois-
tuin tekee 2 kohdassa tarkoitetuissa asioissa p))t$ksen mahdol-
lisimman pian.

4. Kun on teht)v) nopeasti 3 artiklan 2 kohdassa tarkoitettu
p))t$s siit), onko henkil$ll) laillisesti oikeus tulla j)senvaltion
alueelle, j)senvaltiot voivat vaatia, ett) muutoksenhakutuomio-
istuimen on teht)v) 2 kohdassa tarkoitettua pyynt$) koskeva
p))t$s seitsem)n ty$p)iv)n kuluessa.

40 artikla

J)senvaltiot voivat p))tt)), ett) my$s m))ritt)v)ll) viranomai-
sella on oikeus hakea muutosta valituselimen p))t$kseen.

VI LUKU

YLEISET JA LOPPUS˜˜NN*KSET

41 artikla

J)senvaltioiden on sovellettava turvapaikanhakijoihin t)m)n di-
rektiivin s))nn$ksi) n)iden sukupuoleen, rotuun, etniseen al-

kuper))n, uskontoon tai vakaumukseen, vammaisuuteen, ik))n,
sukupuoliseen suuntautumiseen tai l)ht$maahan katsomatta.

42 artikla

J)senvaltioiden on s))dett)v) t)m)n direktiivin mukaisesti an-
nettujen kansallisten s))nn$sten rikkomiseen sovellettavista
rangaistuksista, ja niiden on toteutettava kaikki tarvittavat toi-
menpiteet sen varmistamiseksi, ett) ne pannaan t)yt)nt$$n.
Rangaistusten on oltava tehokkaita, oikeasuhteisia ja varoitta-
via. J)senvaltioiden on annettava n)m) s))nn$kset tiedoksi ko-
missiolle viimeist))n 44 artiklan 1 kohdassa tarkoitettuna p)i-
v)n) ja niiden muutokset viipym)tt).

43 artikla

Komissio toimittaa viimeist))n kahden vuoden kuluttua 44 ar-
tiklan 1 kohdassa tarkoitetun m))r)ajan p))ttymisest) Euroo-
pan parlamentille ja neuvostolle kertomuksen t)m)n direktiivin
soveltamisesta j)senvaltioissa ja tekee tarvittaessa ehdotuksia
sen muuttamiseksi. J)senvaltiot toimittavat komissiolle kaikki
t)m)n kertomuksen laatimista varten tarvittavat tiedot viimeis-
t))n kahdeksantoista kuukauden kuluttua 44 artiklan 1 koh-
dassa tarkoitetusta p)iv)m))r)st).

Kertomuksen esitt)misen j)lkeen komissio laatii v)hint))n vii-
den vuoden v)lein Euroopan parlamentille ja neuvostolle ker-
tomuksen t)m)n direktiivin soveltamisesta j)senvaltioissa.

44 artikla

1. J)senvaltioiden on saatettava t)m)n direktiivin noudatta-
misen edellytt)m)t lait, asetukset ja hallinnolliset m))r)ykset
voimaan viimeist))n 31 p)iv)n) joulukuuta 2002. Niiden on
ilmoitettava t)st) komissiolle viipym)tt).

N)iss) j)senvaltioiden antamissa s))nn$ksiss) on viitattava t)-
h)n direktiiviin tai niihin on liitett)v) t)llainen viittaus, kun ne
virallisesti julkaistaan. J)senvaltioiden on s))dett)v) siit), miten
viittaukset tehd))n.

2. J)senvaltioiden on toimitettava t)ss) direktiiviss) tarkoite-
tuista kysymyksist) antamansa keskeiset kansalliset s))nn$kset
kirjallisina komissiolle.

45 artikla

T)m) direktiivi tulee voimaan kahdentenakymmenenten) p)i-
v)n) sen j)lkeen, kun se on julkaistu Euroopan yhteis(jen viralli-
sessa lehdess�.

46 artikla

T)m) direktiivi on osoitettu kaikille j)senvaltioille.
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LIITE I

TURVALLISTEN KOLMANSIEN MAIDEN M˜˜RITT˜MIST˜ KOSKEVAT PERIAATTEET

I. M��ritt�misen edellytykset

Tietty) maata pidet))n turvallisena kolmantena maana, jos se t)ytt)) niiden ulkomaalaisten tai kansalaisuudettomien
henkil$iden kannalta, joihin k)sitett) on tarkoitus soveltaa, seuraavat kaksi edellytyst):

A. maa noudattaa yleens) pakolaisten suojelua koskevia kansainv)lisen oikeuden vaatimuksia

B. maa noudattaa yleens) kansainv)lisen ihmisoikeuslains))d)nn$n perusvaatimuksia, joista ei ole lupa poiketa sodan
tai kansakunnan olemassaoloa uhkaavan muun yleisen h)t)tilan vuoksi.

A. Pakolaisten suojelua koskevat kansainv�lisen oikeuden vaatimukset

1. Turvallinen kolmas maa voi olla mik) tahansa maa, joka on ratifioinut Geneven yleissopimuksen ja noudattaa siin)
esitettyj) m))r)yksi) niiden henkil$iden oikeuksista, joille on my$nnetty pakolaisasema ja sill) perusteella p))sy
kyseiseen maahan. Maassa on my$s olemassa turvapaikkamenettely niit) henkil$it) varten, jotka hakevat pakolais-
asemaa ja sen perusteella p))sy) kyseiseen maahan. Menettely on seuraavien periaatteiden mukainen:

D Turvapaikkamenettelyst) s))det))n laissa.

D Turvapaikkahakemuksia koskevat p))t$kset tehd))n objektiivisesti ja puolueettomasti.

D Turvapaikanhakijoiden sallitaan j))d) kyseisen maan alueelle tai sen rajalle, kunnes heid)n turvapaikkahakemuk-
sestaan on tehty p))t$s.

D Turvapaikanhakijoilla on oikeus henkil$kohtaiseen haastatteluun tarvittaessa tulkin avustuksella.

D Turvapaikanhakijoille annetaan mahdollisuus ottaa yhteytt) YK:n pakolaisasiain p))valtuutettuun tai muihin
p))valtuutetun puolesta toimiviin j)rjest$ihin.

D Maan lains))d)nn$ss) s))det))n, ett) jokaisesta turvapaikkahakemuksesta on mahdollisuus valittaa korkeampaan
hallintoviranomaiseen tai tuomioistuimeen tai ett) p))t$ksen voi toimittaa uudelleen k)sitelt)v)ksi.

D YK:n pakolaisasiain p))valtuutetulla tai muilla sen puolesta toimivilla j)rjest$ill) on yleens) oikeus olla yhteydess)
turvapaikanhakijoihin ja viranomaisiin ja pyyt)) tietoja yksitt)isist) hakemuksista, menettelyn etenemisest) ja
siihen liittyvist) p))t$ksist), ja ne voivat edustaa yksitt)isi) turvapaikkahakemuksia n)ihin viranomaisiin n)hden
vuoden 1951 Geneven yleissopimuksen 35 artiklassa tarkoitettujen valvontavelvollisuuksiensa nojalla.

2. Edell) esitetyst) riippumatta voidaan maata, joka ei ole ratifioinut Geneven yleissopimusta, kuitenkin pit)) turvalli-
sena kolmantena maana, jos:

D se noudattaa yleens) palauttamiskiellon periaatetta sellaisena kuin siit) m))r)t))n 10 p)iv)n) syyskuuta 1969
Afrikan pakolaisongelmien erityiskysymyksist) tehdyss) Afrikan yhten)isyysj)rjest$n OAU:n yleissopimuksessa, ja
maassa on t)t) varten edell) esitettyjen periaatteiden mukainen turvapaikkamenettely niit) varten, jotka hakevat
pakolaisasemaa, tai

D maa on noudattanut 19.E22. marraskuuta 1984 annettua Cartagenan pakolaisjulistusta, jonka tarkoituksena on
varmistaa, ett) kansalliset lait ja asetukset ovat Geneven yleissopimuksen periaatteiden ja perusteiden mukaiset ja
ett) niiss) s))det))n pakolaisten kohtelussa noudatettavista v)himm)iss))nn$ist), tai

D maa joka tapauksessa noudattaa k)yt)nn$ss) Geneven yleissopimuksen vaatimuksia kansainv)lisen suojelun
tarpeessa olevien henkil$iden oikeuksista yleissopimuksessa tarkoitetussa merkityksess), ja maassa on olemassa
edell) esitettyjen periaatteiden mukainen menettely niit) varten, jotka hakevat t)llaista suojelua, tai

D maa vastaa mill) tahansa muulla tavalla t)llaisten henkil$iden kansainv)lisen suojelun tarpeeseen joko tekem)ll)
yhteisty$t) YK:n pakolaisasiain p))valtuutetun tai muiden j)rjest$jen kanssa, jotka mahdollisesti toimivat sen
puolesta tai joita YK:n pakolaisasiain p))valtuutettu pit)) muuten t)h)n tarkoitukseen sopivina.
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B. Kansainv�lisen ihmisoikeuslains��d�nn(n perusvaatimukset

1. maat, jotka ovat ratifioineet joko vuonna 1950 ihmisoikeuksien ja perusvapauksien suojaamiseksi tehdyn Euroopan
yleissopimuksen, j)ljemp)n) ’Euroopan yleissopimus’, tai sek) vuonna 1966 tehdyn kansalaisoikeuksia ja poliittisia
oikeuksia koskevan kansainv)lisen yleissopimuksen, j)ljemp)n) ?kansalaisoikeuksia koskeva yleissopimus?, ett)
vuonna 1984 tehdyn, kidutuksen ja muun julman, ep)inhimillisen tai halventavan kohtelun tai rangaistuksen vas-
taisen yleissopimuksen, j)ljemp)n) ?kidutuksen vastainen yleissopimus?, ja jotka yleens) noudattavat niiss) esitettyj)
vaatimuksia, jotka koskevat oikeutta el)m))n, oikeutta olla joutumatta kidutuksen tai muun julman, ep)inhimillisen
tai halventavan kohtelun uhriksi, oikeutta olla vapaana orjuudesta ja pakkoty$st), takautuvan rikoslains))d)nn$n
kielt)mist), oikeutta tulla tunnustetuksi lain edess), oikeutta olla joutumatta vankeuteen pelk)st))n sopimusvelvoit-
teiden laiminly$nnin vuoksi ja oikeutta ajatuksen, omantunnon ja uskonnon vapauteen.

2. Niiden vaatimusten noudattaminen, joiden mukaan tietty maa voidaan m))ritt)) turvalliseksi kolmanneksi maaksi,
edellytt)) my$s, ett) kyseinen maa on m))r)nnyt tehokkaista oikeussuojakeinoista sen varmistamiseksi, ettei kyseisi)
ulkomaalaisia tai kansalaisuudettomia henkil$it) voida poistaa maasta Euroopan yleissopimuksen 3 artiklan tai
kansalaisoikeuksia koskevan yleissopimuksen 7 artiklan ja kidutuksen vastaisen yleissopimuksen 3 artiklan vastaisesti.

II. M��ritt�mismenettely

Kun arvioidaan yleisesti niiden vaatimusten noudattamista, joiden mukaan tietty maa voidaan m))ritt)) turvalliseksi
kolmanneksi maaksi joko yleens) tai tiettyjen ulkomaalaisten tai kansalaisuudettomien henkil$iden kannalta, on otettava
huomioon useita eri tietol)hteit), joita voivat olla diplomaattiedustustojen laatimat kertomukset sek) kansainv)listen ja
valtiosta riippumattomien j)rjest$jen tai lehdist$n kertomukset. J)senvaltiot voivat ottaa huomioon erityisesti YK:n
pakolaisasiain p))valtuutetun antamat tiedot.

Yleist) arviota koskevan kertomuksen on oltava julkinen.

LIITE II

TURVALLISTEN L˜HT*MAIDEN M˜˜RITT˜MIST˜ KOSKEVAT PERIAATTEET

I. M��ritt�misen edellytykset

Tietty) maata voidaan pit)) turvallisena l)ht$maana, jos se noudattaa yleens) kansainv)lisen ihmisoikeuslains))d)nn$n
perusvaatimuksia, joista ei ole lupa poiketa sodan tai kansakunnan olemassaoloa uhkaavan muun yleisen h)t)tilan
vuoksi, ja jos:

A. maassa on demokraattiset instituutiot ja se noudattaa yleens) seuraavia oikeuksia: ajatuksen, omantunnon ja uskon-
nonvapaus, sananvapaus, kokoontumis- ja yhdistymisvapaus, mukaan lukien ammatillinen yhdistymisvapaus ja oi-
keus osallistua yhteiskunnalliseen toimintaan joko suoraan tai vapailla vaaleilla valittujen edustajien v)lityksell),

B. maa sallii kansainv)listen ja hallituksesta riippumattomien j)rjest$jen valvoa ihmisoikeuksien noudattamista maassa,

C. maata hallitaan oikeusvaltion periaatteiden mukaisesti, ja se noudattaa yleens) seuraavia oikeuksia: oikeus henkil$-
kohtaiseen vapauteen ja koskemattomuuteen, oikeus tulla tunnustetuksi lain edess) sek) yhdenvertaisuus lain edess),

D. maassa on s))detty yleens) tehokkaista oikeussuojakeinoista n)iden kansalaisoikeuksien ja poliittisten oikeuksien
rikkomisesta ja tarvittaessa ylim))r)isist) muutoksenhakukeinoista,

E. maan olot ovat vakaat.

II. M��ritt�mismenettely

Kun arvioidaan yleisesti niiden vaatimusten noudattamista, joiden mukaan tietty maa voidaan m))ritt)) turvalliseksi
l)ht$maaksi, on otettava huomioon useita eri tietol)hteit), joita voivat olla diplomaattiedustustojen laatimat kertomukset
sek) kansainv)listen ja valtiosta riippumattomien j)rjest$jen tai lehdist$n kertomukset. J)senvaltiot voivat ottaa huomi-
oon erityisesti YK:n pakolaisasiain p))valtuutetun antamat tiedot.

Yleist) arviota koskevan kertomuksen on oltava julkinen.
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